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Pytanie wymagające odpowiedzi pisemnej E-002305/2014 

do Komisji 
art. 117 Regulaminu PE 

Sidonia Elżbieta Jędrzejewska (PPE) 

Przedmiot: Brak tłumaczeń kluczowych dokumentów z języka angielskiego na pozostałe języki 
urzędowe UE na stronie Komisji w dziale poświęconym programowi "Erasmus+" 

Organizacje młodzieżowe oraz organizacje pracujące z młodzieżą z zadowoleniem przyjęły nowy 
program UE „Erasmus+ na rzecz kształcenia, szkolenia, młodzieży i sportu”. Poprzedni program 
„Młodzież w działaniu” był narzędziem zmian w wielu lokalnych wspólnotach. Przez lata realizowano 
działania wpływające na życie wielu młodych, zwłaszcza tych wykluczonych społecznie. 

Szczególną uwagę należy zatem zwrócić na potrzebę zapewnienia równego dostępu do programu 
„Erasmus+” wszystkim krajom członkowskim oraz obywatelom o różnym stopniu zamożności i stopniu 
umiejętności językowych. 

1. Dlaczego na stronie Komisji w dziale „Erasmus+” wiele kluczowych dokumentów i linków w 
poszczególnych poddziałach: „Erasmus+ wprowadzenie, „Erasmus+” możliwości; Przewodnik po 
programie, jest dostępnych wyłącznie w języku angielskim? 

2. Dlaczego na stronie Komisji w dziale „Erasmus+” wciąż brakuje dokumentów i rubryk 
przystosowanych do specyfiki organizacji młodzieżowych? 

Ta sytuacja w rażący sposób dyskryminuje obywateli i organizacje, które nie znają języka 
angielskiego. Celem strony jest pomoc obywatelom państw członkowskich UE w jak najbardziej 
skutecznym korzystaniu z programu „Erasmus+” i dlatego wszystkie dokumenty powinny być dostępne 
we wszystkich językach urzędowych UE. 

 

http://ec.europa.eu/education/opportunities/index_pl.htm
http://ec.europa.eu/education/opportunities/index_pl.htm
http://ec.europa.eu/youth/programme/index_pl.htm
http://ec.europa.eu/sport/opportunities/index_pl.htm

